
Este aparelho, os 
seus fios, os seus 
acessórios e as suas 
baterias são 
recicláveis

 

BC-250 
07/2024

Pontos de recolha em www.quefairedemesdechets.fr. 
Privilegie a reparação ou a entrega do seu aparelho!



AVISO:

Este monitor para bebés está em conformidade com todas as normas relevantes 
relativas a campos electromagnéticos e, quando manuseado conforme descrito no 
Manual do Utilizador, é seguro para utilização.
-É necessário um adulto para a instalação. Manter as peças pequenas 
afastadas das crianças durante a montagem.

-Este produto não é um brinquedo, não permita que as crianças brinquem com ele.
-Este monitor de bebé não substitui a supervisão responsável de um adulto.
-Não colocar a unidade para bebés ou os cabos no berço ou ao alcance do braço do 
bebé (a pelo menos 1 metro de distância).

-Mantenha os cabos fora do alcance das crianças.
-Não utilize o monitor para bebés perto de água ou de uma fonte de calor.
-Utilize apenas os adaptadores de corrente fornecidos.
-Não tocar nos contactos da ficha com objectos afiados ou metálicos.
-A temperatura de funcionamento e de armazenamento do produto é de 0 graus 
Celsius a 40 graus Celsius.

-Nunca abra o produto. Tocar nos componentes eléctricos internos pode 
provocar choques eléctricos. As reparações ou a assistência técnica só devem 
ser efectuadas por pessoal qualificado.

-Aviso: Este produto inclui pilhas de polímero de lítio.
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1.Ecrã Lcd
2.Tecla Menu
3.Tecla de volume + / Tecla para cima
4.Tecla de volume -key 
/Down 5.Altifalante
6.Tecla PTT 
7.Microfone
8.Tecla de controlo da reprodução de 

música
9.Tecla de alimentação / Tecla de 

retorno
10. Led indicador de alimentação
11.Led de indicação de sinal
12. Ligação do adaptador de 
alimentação 13. Ligação do 
conetor para auscultadores

1.Sensor de luz
2.Lente de câmara
3.LED de 
alimentação 
4. microfone
5.LEDS de infravermelhos
6.Chave de par
7.Sensor de 
temperatura 
8.Altifalante
9. conetor do adaptador de alimentação

1.



2.

2.1 Fonte de alimentação da unidade para bebés

1.Ligue a pequena porta do adaptador de corrente à unidade do bebé e a 
outra extremidade a uma tomada eléctrica.

Nota: utilizar apenas o adaptador de corrente fornecido.
2.Um indicador azul acende-se quando a unidade para bebés 

está a funcionar. (exceto no modo de visão nocturna)
2.2 Fonte de alimentação do monitor para bebés

Recomenda-se que o monitor para bebés seja totalmente carregado antes de ser 
utilizado. Isto permitirá que a unidade funcione com bateria no caso de uma falha 
de energia
1. Ligue a ficha do adaptador de corrente ao monitor para bebés e a outra 

extremidade à tomada de corrente
Nota: utilizar apenas o adaptador de corrente fornecido.
2. O LED indicador de energia acende-se, o que significa que a bateria começa a carregar.
3. Prima e mantenha premida a tecla de alimentação durante pelo menos 3 segundos para ligar 

o monitor para bebés.



3.1 Configuração
Coloque a unidade para bebés num local conveniente (por exemplo, sobre uma 
mesa) e aponte a lente da câmara para a área que pretende monitorizar.
estão satisfeitos com a imagem do monitor de bebé.

Se houver alguma interferência na imagem ou no som, tente 
deslocar as unidades para locais diferentes e certifique-se de 
que não estão demasiado próximas.
outro equipamento elétrico.

3.2 Emparelhar a câmara
Após o emparelhamento manual bem sucedido, não é necessário registá-los
A menos que a unidade do bebé perca a ligação com o monitor de bebé, 
consulte a secção "4.2 Registo da câmara" para mais informações.

3.3 Visão nocturna
A unidade para bebés tem 6 LEDs infravermelhos de alta intensidade para captar imagens 
nítidas no escuro.
3.4 Leitor de música
Clique na tecla Music Player para ligar o leitor de música e reproduzir uma canção de 
embalar na unidade do bebé; prima novamente a tecla Music Player para a d e s l i g a r .
3.5 Função de voz
Prima e mantenha premida a tecla PTT no monitor de bebé para falar com o seu bebé 
através do altifalante da unidade de bebé.



4. 1 Menu principal
Prima a tecla "OK/Menu" na interface de monitorização para aceder ao 
menu principal. Este contém 6 itens:

1. Emparelha
mento

2. Despertado
r 3. VOX
4.Idioma 
5.Versão 
6.Definiçõe
s

Pode premir a tecla para cima ou para baixo para 
mover o cursor para selecionar um item e premir a 
tecla de menu para entrar no submenu que 
seleccionou.

4.2 Registo da câmara (emparelhamento)

Selecionar o ícone de emparelhamento e 
premir o botão de menu para emparelhar

4.3 Alarme

No modo de edição, prima a tecla PTT para mover 
o cursor e prima a tecla Para baixo/Para cima para 
alterar o valor.

4.4 Língua
O menu de definição do idioma permite-lhe escolher o seu idioma de entre os seguintes: 
inglês/francês/dinamarquês/alemão/português/italiano/holandês/espanhol/norueguês/polaco/finland
ês/sueco/croata
4.5 Sensibilidade VOX
Alterar a sensibilidade VOX para:Baixa/Média/Alta.

4.6 Modo de sistema
Contém informações sobre o sistema, tais como a versão do software, a versão do 
hardware, a data de construção
4.7 Definições
4.7.1 Hora e data
Este menu contém 2 itens



Prima a tecla para baixo para escolher o item, a 
tecla PTT para mover o cursor e a tecla para cima 
para alterar o valor.

4.7.2 Unidade de temperatura
Alterar a unidade para Celsius ou Fahrenheit

4.7.3 Anti-flicker
Pode ajustar a frequência de 50/60 HZ de acordo com a sua iluminação para evitar a cintilação

4.7.4 Retroiluminação do LCD
Pode ajustar o brilho do LCD que está a ver e o tempo de ativação da 
retroiluminação do LCD no menu de operação.

-Frequência: 2,4 GHz Digital
-Modo de modulação:CCK OFDM
-Temperatura de funcionamento:-10 a 
+45℃
-Humidade de funcionamento: <85%
-Alcance: 250 m em campo aberto
Monitor
-LCD: LCD DE 2,0".
-Resolução:640*480 pixéis
-Bateria: Polímero de lítio 600 mAh
Câmara
-Sensor:CMOS
-Iluminação mínima: OLux (IR ligado)
-Distância de visão nocturna: 15 pés 
(5 m)
-Sensor de iluminação
-Sensor de temperatura

ADAPTADOR AC/DC
-MODEL:AS011Z-0501000VC
-ENTRADA:100-240V
-EntradaFrequência AC:50/60Hz

-Eficiência média ativa: 73,62%
Consumo de energia sem carga: ≤0,1W
Shenzhen Andsmps Electronic Technology Co,Ltd

Este produto não é compatível com o carregamento rápido harmonizado
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Atenção - Todos os produtos estão sujeitos a alterações sem aviso prévio. Assumimos a 
responsabilidade por erros e omissões no manual.

Os equipamentos eléctricos e electrónicos e as pilhas incluídas contêm materiais, 
componentes e substâncias que podem ser perigosos para a sua saúde e para o ambiente, se 
os resíduos (equipamentos eléctricos e electrónicos e pilhas deitados fora) não forem 
manuseados corretamente.

Os equipamentos eléctricos e electrónicos e as pilhas estão assinalados com o símbolo do 
caixote do lixo riscado, visto acima. Este símbolo significa que o equipamento elétrico e 
eletrónico e as pilhas não devem ser eliminados juntamente com outros resíduos domésticos, 
mas sim separadamente.

Como utilizador final, é importante que entregue as pilhas usadas numa instalação adequada e 
designada para o efeito. Desta forma, garante que as pilhas são recicladas de acordo com a legislação 
e não prejudicam o ambiente.

Todas as cidades têm pontos de recolha estabelecidos, onde os equipamentos eléctricos e 
electrónicos e as pilhas podem ser entregues gratuitamente nas estações de reciclagem e noutros 
locais de recolha, ou ser recolhidos em casa. Para mais informações, contacte o serviço técnico da sua 
cidade.

Pelo presente, a Denver A/S declara que o equipamento de rádio do tipo BC-250 está em conformidade com 
a Diretiva 2014/53/UE. O texto completo da declaração de conformidade da UE está disponível no seguinte 
endereço de Internet: denver.eu e, em seguida, clicar no ÍCONE de pesquisa na linha superior do sítio Web. 
Escreva o número do modelo: BC-250. Agora
entrar na página do produto, e a diretiva RED encontra-se em downloads/outros 
downloads. Gama de frequências de funcionamento:2412MHz-2484MHz
Potência máxima de saída:14db

DENVER A/S
Omega 5A, Soeften 
DK-8382 Hinnerup 
Dinamarca



www.facebook.com/denver.eu

http://www.facebook.com/denver.eu


Contacto
Ponto de contacto principal: contact.hq@denver.eu

Nórdicos
Sede social
Denver A/S
Omega 5A, Soeften 
DK-8382 Hinnerup 
Dinamarca

Telefone: +45 86 22 61 00
(Prima "1" para obter apoio)

E-Mail
Para questões técnicas, escrever para:
support.hq@denver.eu

Para todas as outras questões, escrever para:
contact.hq@denver.eu

Benelux
DENVER BENELUX B.V.
Barwoutswaarder 13C+D 
3449 HE Woerden
Países Baixos

Telefone: 0900-3437623
Correio eletrónico: support.nl@denver.eu

Espanha/Portugal
DENVER SPAIN S.A
Ronda Augustes y Louis Lumiere, nº 23 - nave 
16
Parque Tecnológico 
46980 PATERNA
Valência (Espanha)

Espanha
Telefone: +34 960 046 883
Correio eletrónico: support.es@denver.eu

Portugal:
Telefone: +35 1255 240 294
E-Mail: 

Max-Emanuel-Str. 4
94036 Passau

Telefone: +49 851 379 369 40

E-Mail
support.de@denver.eu

Reparação e manutenção
Rudolf-Diesel-Str. 3 TOR 2
53859 Niederkassel

(para TV, E-Mobility/Hoverboards/Balanceboards, 
Smartphones e Tablets)

Telefone: +49 851 379 369 69
E-Mail: 

Áustria
Lurf Premium Service GmbH 
Deutschstrasse 1
1230 Viena

Telefone: +43 1 904 3085
Correio eletrónico: denver@lurfservice.at

Polónia
LetMeRepair Polónia sp. z o.o.

62-800 Kalisz

Telefone: 62 75 38 092
E-Mail: 

Se o seu país não constar da lista acima, 
envie uma mensagem de correio 
eletrónico para support@denver.eu

Denver A/S 
Omega 5A, 
Soeften DK-8382 
Hinnerup

Dinamarca

denver.eu 
facebook.com/denver.eu
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